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FO.B. Hopmanckas

HA3BAHMSI OJEK/IbI Y TPACAMO/UIIIEB'

Ilpeonooicen psid0 HOGbIX SMUMONOUL HA3BAHULL 00€NHCObl 8 NPACAMOOULICKUX SI3bLKAX.
Ananuz 6cex peKOHCMPYUPOSAHHLIX Oemaneil KOCMIOMA NOKA3bledaem, 4mo OONbUUUHCMBO
UMelom npaypaibekoe NPOUCXONCOeHUE, HO HEeKOmopvle O0emdiu, OCOOEHHO CEA3aHHble C
JICU3HBIO 8 CYPOBBIX KIUMAMUYECKUX YCILOBUSX, 3AUMCNEOBAHbL U3 NPAMYH2YCCKO20 A3blKA. M3
NPAMIOPKCKO20 6 NPACaMOOULICKULL 3aUMCMBOBAHA JIeKCUKA, C8SA3AHHAsL C ONPeOeleHHbIMU
MEXHONIOSUYECKUMU PEULEHUSIMU 8 NPOU3B0OCTBE 00HCObL.

KntoueBrie cnoBa: meneykuii A3vIK, dHEYKUll A3bIK, H2AHACAHCKUL A3bIK, CENbKYNCKULL
SA3bIK, MAMOPCKUL S3bIK, KAMACUHCKULL SI3bIK, CPAGHUMENbHO-UCIOPUYECKOE S3bIKOZHAHUE,
JNeKCUKONO2U.

Hamm 3HaHMS 0 HOMHMCHMEHHON MCTOPUH HApPOIOB MHpa 0a3HpyIOTCSA B OC-
HOBHOM Ha KOCBEHHBIX MCTOYHHKaX. JIOO 3TO 3aIucH B UCTOPHUECKAX XPOHH-
Kax COCENHUX HapOIOB, YK€ MMEBIINX IMHCBMEHHOCTH (KOTOPBIC MMEIOTCS Ta-
JIEKO He [UTS BCeX NMEPHOAOB M TeppuToprii EBpasnn), mmbo naHHBIE apXeolorH-
YeCKUX packomok. M Ta u apyras mH(GOpPMAIUs MPEACTABISET CBOM CIOKHOCTH
U WHTeprpeTanuy. YTo KacaeTcss apXCOoNIOTHYECKHX NaHHBIX, B HUX YacTo
MOYKHO HalTH OOraThlii MaTepHall, MO3BOJISIONINI BOCCTAHOBUTH KAPTHHY KH3-
HU HOCHUTEJICH TOW WM WHOW KynbTypbl. HO 3THHYecKast mpuBsI3Ka apXxeoioru-
YecKOH KyJbTYpHl TOYTH Bcerna npoodiieMaThyHa. Kak pa3 mis caMomuiickux
SI3BIKOB aTPHOYITHS AXEONIOTHYECKIX KYILTYp Ha COOTBETCTBYIOIIHX TEPPHTO-
pHUsSX IUCKyccnoHHa . VICTOpHYECKHe CBHIECTENBCTBA O MPEANOIOKATEIBHBIX
HOCHTENAX ITHX MpPas3bIKOB Takke CKymHBI. CBeIEHWI O MeTaasx KOCTIOMa B
TIepro.T 0 Hallel 3ppl Ha TeppuTopuu 3amaaHoit CuOoupr BooOIIe MpaKTHIECKH
HEeT. DTO CBSI3aHO C TEM, UTO OJCSKAa MOKET XOPOIIO COXPAHSATHCS TOIBKO B
yenoBusx Kpaitnero CeBepa wim B TopdsHukax. [103ToMy Halle)KHBIX CBEICHUN
0 IeTasix KOCTIOMa y IPEBHHX JIOIEH, HaUMHAS C DHEOJHTa, BOOOIIEe KpaiiHe
MaJIo He ToibKo B EBpasuu, HO 1 BO BCeM MHpE.

! PaGora BeIMONHEHA NpH MofzepxkKe rpanta PHO Ne 20-18-00403 «Lludposoe ommca-
HHE YPaJIbCKUX A3bIKOB HAa OCHOBE OOJIBLINX JaHHBIXY.

2 E.A. Xemumckuii B [1. C. 13-26] Ha OCHOBAaHMM aHAIM3a JIMHIBUCTHYECKUX JAHHBIX
npeJylaraer JIOKaJIW30BaTh IMPApOIMHY CAMOJIMHIIEB BOKPYI TPEYrOJIbHHKA, 00pa3yeMoro
roponamu Tomck — Kpacnospck — Enmuceiick. [lpeamonoxuTensHO OoHa Takke BKIIOYAa
ceBepHyto yactb O0b-UpThiubst u Castibl. Ho ¢ Touku 3peHust apxeoaoroB Ha 3Toi OONbIION
TEPPUTOPUM PACIIONIATAINCE JIBE PA3IMYHBIE KYIBTYPBI, C KOTOPHIMH apXEOJIOTH MPeIaraior
CBA3BIBATH HOCHUTEJEH CAaMOAMHCKOrO TNpas3blka C HACeIeHHEeM KYJIAHCKOH KyJIbTYpHI
(VB. moH.3. — V B. 1.3, B Cpennem [Ipuobbe) nnu tarapekoit kynsTypsl (VI B. 1o H.9. —
I B. H.3. B MUHYCHHCKOI KOTJIOBHHE).
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C npyro#t cTOpoHBI, KaKk OBIJIO IMOKa3aHo B [2, 3], ypOBEHb pa3BUTHS TEXHO-
JIOTHH ¥ KYJABTYPhI Y IPacaMOJUMIIICB ObUT JOCTATOYHO BHICOKHIA 110 CPAaBHEHHIO
¢ GuHHO-yrpaMu, KHUBYIIMMH Ha Oojiee 3ammaJiHbIX TeppUTOpHsX. B crathe [4]
OBLTO TIOKa3aHo, 4TO Jis npaduHHO-yropckoro si3bika (B III ThIC. 10 H.3.) pe-
KOHCTPYHPYIOTCSl CIEIYyIOIIUEe Ha3BaHWUA OACKIbl: *pVsV ‘omexnma (oOmiee
HaszBaHue)’, *punV ‘mraHbel’, *Suma ‘TonoBHOU ybop’, *iw ‘mosc’, *wiind ‘mo-
si¢” ¥ *[’ippe ‘00yBb / OOMOTKHM JJIs1 HOT W3 MIKYp’, *Sopa ‘HaTenbHas BEpPXHSISA
olleKIa, TOXOoXas Ha pyoOamky’, *pesV ‘Bapexku’ u  *SirV ‘ykpameHus’ .
Ha npa¢unno-nepmckoM ypoBHe (Hadamno II Teic. mo H.3., [IoBOmKBE, MEXITY
yerbsiMa Okm m Kambl) pekoHcTpynpyercss ogHO HoBoe cioBo: DI *kdmd
‘00yBb, camor’ [5. Bd. 2. S. 650]. Ha nmpaduHHO-BOMKCKOM ypoBHE (cepenuHa 11
THIC. 70 H.3., Cpennsist Poccust: ot Cpennero [loBomxkbst o IOxuoro benosepss
u Ilocyxonns): ®B *wera ‘omexna, ongeBatbes’ [Ibid. S. 820], ®B *kdte-kse
‘pykaB’ [Ibid. S. 654], ®B *sisna ‘pemens u3 xoxu’ [Ibid. S. 786] < Oaur.
*Siksna-: nut. SikSna ‘MsATKas, MONTOTOBJICHHAS JJIs BBIICIKH PEMHS KOXa, pe-
MeHb’, siksna, siksns ‘peMeHb’.

Jliis mpayropckoro ypoBHs (koHer II Teic. 10 H.3., 3amagHee Ypana Wiad B
Oacceiine Mprpimma) MBI mpemiaraeM pPeKOHCTPYHPOBATH JIMIIL OIHO HOBOE
HaszBaHue [1YT. *keytV ‘mamnka, uiatok’. Ha mpaobckoyropckom yporse (111 B.
H.3., 3anmanHass CHOMpE) peKOHCTPYUPYIOTCS CIIEAYIONINE HOBBIE IO CPAaBHEHUIO
C TpayropcKuM Ha3BaHHs oxexnel: [IOOYT. *sak ‘my6a’ [6. Ne 569], [TOGYT.
*wii¢ ‘mmatee’ [6. Ne 656], I1O6YT. *kim(p)al ‘momoin, kpair’ [6. Ne 272],
I[IOOVr. *tar ‘marnka, wiatok’ [7. P. 1463; 8. P. 648]; IIO6GVT. *iapV ‘BEpPXHSSA
onexna: myoba, wiatee’ [7. P. 873; 8. P. 251, 267]. M0XHO OTMETHTh, YTO B
9TOT TIEPHO]] BIIEPBEIE MOABISIETCS 0cOO0E HAa3BaHUE UL IIyObl, paHee, HaunHasI
¢ (UHHO-YTOPCKOT0 TIepro/1a, ObLI JIUIIG OJAWH BUJ BEPXHEH OJCKIBI, HE OBLIO
YEeTKUX YKa3aHWH, 9TO O HAIllel dpbl Y ypaJbCKUX HapomoB Oblia Ooliee wim
MeHee TerrIasi BepXHssl ofexaa. Takke B 3TOT IEPHOA BIEPBEIC PEKOHCTPYUPY-
eTcs TIOHATHE *Wil¢ ‘Tinatbe’, B Oonee paHHWU mepuoxn Obuu 1Y *punl ‘mira-
HEI’ U1 DY Sopa ‘onexma, moxoxas Ha pyOarky’.

Wrak, BUIHO, 9TO cHCTeMa Ha3BaHHWH OHEXIBI B (PMHHO-YTOPCKUX IIPas3bl-
Kax SBISUIACH ITOCTaTOYHO OemHOH, HEKOTOPOE pPACHIMPEHUE IPEICTaBICHO
JIUIIE B 00CKO-YTOPCKHX SI3BIKaX, HOCUTEIN KOTOPBIX KaK pa3 TPAHUIWIA C Tep-
puTopHel pacceneHus caMoaniiieB. [IpencraBnsiercs HHTEPECHBIM TTIPOBEPHUTD,
SIBIISICTCSL JIM CHICTEMa Ha3BaHUHU ONESKABI CaMOAWHIIEB Takke Ooiee pasHoO00-
pa3HOM, KaK W, HAIIpUMeEp, Ha3BaHUS BOOPYKEHUS, CM. [9].

B pamkax mpoBemeHHOH pabOTBI C MPUMEHEHHEM CpPaBHHUTEIBEHO-HCTOPH-
YEeCKOro METOa HaM yJalloCh TIOYTH B JIBa pa3a YBEIHYHUTH KOIUIECTBO PEKOH-
CTPYUPYEMBIX Ha3BaHUU OACKABI Y HOCUTEIEH MpacaMOAMCKOro si3bika. Crie-
[UAFHO TOTYCPKHEM, UTO 33 KKIBIM H3 PE3YNbTATOB, MONYYCHHBIX C IIOMO-
B0 CPAaBHUTEIBHO-UCTOPHYECKOTO METOAA, CTOMT AOJNTHHA M KpPOIOTINBBIM
TPyH, HO 3aTO CTEIEHb MX HAIEKHOCTH BBICOKA, IIOCKOJIBKY OHHU CTpOSITCS Ha
MOJTHOCTBIO BEPUDUIIIPYEMOM, TPAKTUIECKH MAaTEMaTHYECKOM CPaBHEHHH JICK-
CHYECKHUX JaHHBIX COBPEMEHHBIX SI3BIKOB. J[J1 caMOOUIICKUX SI3BIKOB B HACTOSI-
mee Bpemst B Tpyaax 0. Suxynena, E.A. Xemmmckoro, T. Mukonsl u mpyrux
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VUeHBIX pa3paboTaHa CHCTeMa COOTBETCTBHI MEXIy (OHEMaMH COBPEMEHHBIX
sI3BIKOB. J[ist TeX cirydaeB, Korjaa, HarmpuMmep, OMHOW CEeNbKYIICKOH (hoHeMe Mo-
T'YT COOTBETCTBOBATh JBE Pa3HbIC (DOHEMBI B HTAaHACAHCKOM S3BIKE, IIPAKTHUE-
CKH BO BCEX CIIyYasx HaWICHBI MpaBHJa PACHpENENICHHS, T.€. OMMCAHBI ITO3H-
MU, KOTJIa B COBPEMEHHOM SI3bIKE BO3HHKAET ocobast (oHeMa, UK, Hao0OpOT,
JIBE TIpas3bIKOBBIE (POHEMBI COBITAIAIOT, 3Ta PSKOHCTPYKIHS oTpaskeHa B [10].

Takum oOpa3oMm, B HacTosIIee BPeMS MBI C MaTEeMaTHYECKOH TOYHOCTHIO
MOYKEM CKa3aTh, KAKUE CJIOBA B COBPEMEHHBIX CAMOANHCKHX SI3BIKAX BOCXOST K
OTHOMY Mpas3bIKOBOMY KOPHIO WIJIM OCHOBE, a Kakue — K pasHbiM. CooTBeT-
CTBEHHO, KOT/Ia pa3paboTaHbl YETKUE IPaBHIIA COOTHECCHHS 3BYKOBBIX 000IIO-
9eK CJIOB, TO BaXKHO IPOAHAIM3UPOBATh M COOTHONICHUE 3HAUCHUN PeIIeKCOB
OJTHOTO TIPAcaMOJMICKOT0 CIIOBA B COBPEMEHHBIX CAMOIMICKAX SI3BIKAX, U €CIIH
3HAYEHUS B HUX Pa3NAYaloOTCs, TO BBIABUTH, KaKOEe 3HAUEHHE OBLIO B Ipas3bIKE.
B monorpapun «Tesaypyc. JIekcHMKa TpPUPOTHOTO OKPYXEHHS B YPaTbCKUX
si3pIKax» [11] MBI pa3paboTanu MOAPOOHBIN AJITOPUTM CEMAHTHYECKOW PEKOH-
crpykuuu. [locinenoBaTenbHO IPUMEHSISI TOT aJTOPHTM M CUCTEMY PETYIIPHBIX
COOTBETCTBUH, MBI PEKOHCTPYHPOBAIH NPEBHHUE IIPACaMOIHMICKHAE HA3BAHMSI
ONCKABI. YBENWICHNE KOIMYECTBA ATUMOJIOTHHA CTal0 BO3MOKHBIM Onaromapst
TOMY, YTO 32 IIOCTICTHHE TPHIIATH JIET MOSBUIOCH MHOTO HOBBIX CIIOBAPHBIX
MaTepHaioB MO0 COBPEMEHHBIM CaMOJIUNCKUM S3bIKaM. BaKHEHUITUM HCTOYHH-
KOM I10 FO’KHO-CEJIBKYIICKUM JHAaJeKTaM SBJSEeTCsA clioBaph [12], HeoOXommumo
TaKXXe€ OTMETUTH HEOOJNBIIONH, HO BaXKHBIM IS M3YUCHHS JIECHOTO HEHEIKOTO
sI3pIKa CIOBaph [13], mo apyruM caMOAMIICKUM SI3BIKaM B TIEPBYIO OYEPEIh ITO
noneBbie 3anucu E.A. XenmmcKoro, KOTOphI COCTaBUI Ha WX OCHOBE CIOBApHU
0 HHEUKOMY, HTaHACAHCKOMY W CEBEPHO-CEIBKYIICKOMY SI3BIKY, HACUUTHIBAIO-
e 6oee 7—10 Thicsa croBodopM Kaxabii [ 14—18] u mp.

B nacrosmmee BpeMs paKTHUECKH BCE CAMOIMICKUE SI3BIKH, 33 HCKIIOUCHH-
€M HEHEITKOTO, HaXOISTCS B YTPOXKaeMOM MOIOKEHUH, KOMHIECTBO HOCUTEIICH,
XOPOIIO BIAACIONINX STHMH SI3BIKAMH, Ype3BBIYaiiHO MaJio (B YaCTHOCTH, OCTa-
JIOCh TOIBKO HECKOJBKO JIECATKOB HOCHUTEIIEH DHEIKOTO S3BIKa M MEHEE JECATH
HOCHUTENEH I0KHOCENBKYIICKAX AUANEKTOB). Jlaske Jydmmme 3HATOKH 3THUX SI3bI-
KOB B KQUeCTBE OCHOBHOT'O SI3bIKa OOIICHHS HCIONB3YIOT pycckuii. Takum oOpa-
30M, Bce Oolpliee 3HAYCHNE MIPUOOpETaeT N3yIeHNE apXIUBHBIX MAaTEPHAJIOB IO
CaMOJIMICKUM sI3bIKaM, cOOpaHHBIX yueHbIMH B XIX — cepennne XX cronerus,
KOT/Ia HOCHUTENIeH CaMOIUICKUX S3BIKOB U ITHAJICKTOB OBLIO 3HAYUTEIHHO OOJIb-
IIIe ¥ YPOBEHb BIIAJCHUS S3BIKOM OBLT ropasno Beime. Kak B Hamelt ctpane, Tak
1 32 pyOeKOM CYIIECTBYIOT OIPOMHBIE, AJIEKO HE B TOJHOM 00beMe 00pabo-
TaHHBIC apXUBHI, B MIEPBYIO odepenb MaTepuainsl dyns3ona, Kactpena u apyrux
uccuenopareneii. YacTHYHO 3TH JaHHBIE YK€ OBUTH HM3NAHBI, HO TIIATENbHAS
MIPOBEPKa apXUBOB MTO3BOJISICT BEISIBUTH MHOTOUHCIICHHBIE JIAKYHBI B U3AaHUSIX U
JIOKa3bIBaE€T HEOOXOAUMOCTh OoJiee TIIATEIBHON 00paOOTKH apXUBHBIX JaHHBIX
U BBEJICHHSI X B HAYYIHEIH 000POT.

Urax, B camommiickuM 3TUMONOrH4ecKoM croBape [10] pexoHCTpyupyroTcs
criemyronue HasBanus onexnel: [1C *pdrkd ‘mnartee, onexkma’ [10. P. 116-117],

*jemps ‘mnaree’ [Ibid. P. 42], *pit3m(}i ‘mrranbl’ [Ibid. P. 127], *#tioj ‘pyxan’ [Ibid.
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P. 167], *pdncs ‘(mxuuit) momon” [Ibid. P. 116], *opd- ‘pyxasuna’ [Ibid. P. 29],
*pdjma ‘canor’ [Ibid. P. 118], *sis3 ‘3aBsska’ [Ibid. P. 141], *er'md ‘saBszka’
[Ibid. P. 158], *nji/*ji ‘nosic’ [Ibid. P. 102]. M3 HUX TONBKO TPH CIIOBA MMEKOT
ypasbekyro stumontoruto: [1C *#ioj ‘pykap’ [Ibid. P. 167] < I1Y *soja ‘pyka, pykas’
[5. Bd. 1. S. 45], *pdncd ‘(amxuuii) nomon’ [10. P. 116] < IIVY *panci ‘xBoct’ [5.
Bd. 1. S. 353]; IIC *#'i/*ji ‘mosic’ [10. P. 102] < *jdije ‘mosic’ [5. Bd. 1. S. 90].

[o cpaBHEHUIO ¢ MpaypabCKIMH Ha3BaHUSMH OACKIB B IIPACaMOAUHCKOM
SI3BIKE TTOSBUIIOCH MHOT'O HOBBIX TEPMHIHOB, YaCTh W3 HUX 3aMMCTBOBAHUS, IJIS
HEKOTOPBIX B HACTOSIIIEE BPEMS €Ie HE YIaI0Ch HANTH BHEIIHEH STHMOJIOTHH .

IC *pdrkad ‘onexna, cimTas U3 OJeHBHX HIKYp, 6e3 IIBOB MO DoKaM,
MexoM Hapyxy’ (*pdrkd ‘mnatee, onexna’ [10. P. 116-117] < IITM *barga-
‘oxeBatbes’ [20. T. 1. C. 73].

T HeHen. napxa ‘mapka (BepXHssI MEXOBas ONCKIA MYKUUHBI)', napkd(cv)
‘HOKPOUTH, CKPOUTh, BBIKPOMTH, packpouts’ [21. C. 448], O, Sj. parkkp
‘Pelziiberrock des Mannes von der Art eines Sowiks, aber verziert und aus
diinnhaarigem Herbstfell des Renntierkalbs verfertigt; wird von den Ostjaken und
Wogulen getragen, wenn sie gut gekleidet sein wollen’ <‘MexoBasi BEpXHSIsSI OJICK-
J1a My’KUHHBI, H3TOTOBIEHHAS M3 OCEHHHX Telmsusux mKkyp’>, O, T1 parkka ‘zu
einem Kleidungsstiickzuschneiden (Fell, Zeug), Sjo. parkkas id. [22. S. 346];
Jl Henen. patka ‘BepxHsisi mexoBas Myxkckas onexna’ [18. C. 90]; sHer. page
‘omexkna’, pagelaa ‘MIKypa, TPHTOAHAs JUIA TIOMIMBA ONCKIBI, pagi’lo
‘HeOombImas JOCKAa JUIA KpOWKH MeNkuX Bemied’ [15]; cembk. Tas. porkigo
‘BBIKPOUTH , porki ‘IITaHbI’, porgi ‘ofexma’, 00. nopg ~ nop3, KeT. nopz ~ nopgI
~ nopza, Bac. nopz ~ nOP2I ~ nOp32, €. nOpz ~ nop2I ~ nype, 00. C. nopez ~
nop3jz, TeiM. nop3ye 1) ‘my6a’, 2) ‘onexxna’, 3) ‘nmcTBa’, TYp. Hopoge ‘my6a’ [12.
C. 192-193]; kam. parya [23. S. 52]; mMat. harga ‘onexna, nryoa’ [14. S. 240].

CpaBHEeHHE 3HAYCHUH pedIIeKCOB paccCMaTpHUBAEMOrO CJI0BA B CAMOJUKCKUAX
SI3BIKAX IO3BOJISAET peKoHCTpyHupoBath [IC *pdrkd ‘BepxHsist onexnaa (oOmee
Ha3BaHHE, MY)KCKas)’, TAK KaK 3HAUCHHE ‘BEPXHISA ONCKa’ IMIMPOKO MPeICTaB-
JICHO KaK B CEBEPHO-, TAK U B I0)KHOCAMOANHCKIX sI3bIKaX. BO3MOXHO 1T yTOY-
HUTH ocobeHHocTH mokpos [IC *pdrkd ‘BepxHss oxexnaa (oOliee Ha3BaHUE,
MYyKCKas)?

Kak ormedaercst B [24], 0COOCHHOCTH BEpXHEW ILICUYCBOM OICHKIBI JHIEB
COBIANAIOT ¢ OCOOCHHOCTSIMH HEHEUKOHW Mapku. BepXHss onexna dHIEB ObLIa
TITyXOH, C KaIfOMIOHOM, €€ LN U3 MIKYP KOPOTKOMIEPCTHHIX IMBDKUKOB (IIKYP
OJICHAT, YOUTBIX OCCHBIO) MEXOM HapyXy. Pasnmnuaercs i XxapakTep yKpa-
IICHUS ATOW OAEKIBI: Y HTaHACAH W DHIIEB 3TO OTIEIBHO BHIKPOCHHBIN KYCOK B
(dopMe HarpyAHUKa, BIIUTHIA B ICHTP repena. HeHmpl ykpamany napKy mupo-
KOW OpPHAMEHTHPOBAHHOM MOJIOCOH, BIMUTOW MEXY IMOMOJIOM OACKIBI U TTaH-
JIOM ¥ BBIIIOJIHEHHOH B TEXHHUKE MEXOBOW MO3anKH.

' BepositHo, i IIC HasBaHmii OfeX[sl crefyer pekoHctpynpoate u IICC *simd
‘(xeHcKasl) manka’ (HeH. cdea, dH. soe, HraH. Samil), IOCKONbKY IaHHOE CJIOBO UMEET Ha/IexK-
Hble napatenu B @V *suma ‘ronosnoit yoop’ [5. Bd. 1. S. 489]. Kak nmokazano B [19], IICC
2 ssisiercst peduiekcoM I1Y *u B 6e3ynapHoi mo3uimu.
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VY cenbkynoB oaexaa, ooozHadaemas peduiekcamu [1C *pdrkd, B HacTosee
BpeMs BEHIILIA U3 yrmorpedneHns. OQHAaKO YIOMHHAHHE O CEIBKYIICKON Iapke
KaK pacramHoi ozexae (0e3 KOHCTPYKTUBHBIX HPOIOJbHBIX IBOB, «OOCpHY-
TOii»), BcTpeyaercs B Matepuanax E.Jl. [IpokodreBoii: «XapakTepHOH 3UMHEH
OISO CEBEPHBIX CENBKYITOB OblIa napxa (napevl) — OTKPBITas CIepenun Nryoa
U3 OJIEHBUX IIKYp, CIIUTHIX MEXOM HapyXy. <...> [lapky HOCHIHN U MY>KIHHBI, H
xxeHmHBD [24. C. 675]. M.A. KactpeH B cBO€il KOJUIEKIIMOHHON OMUCH TAKKE
MIPUBONT TEPMHUH MApblil NOPKO ‘MOXHATAasI Mapka’: « ITO KOPOTKAs pacIialrHas
onexna (1o KOJICH), CTaH e¢ IeJIbHOKPOCHHBIM W3 OJTHOW IMIKYpPHI, Oe3 IIBOB Ha
OOKax, ¢ Y3KUMH IIOIKAMH W HaJApe3aMH IS MPOHM, Kyla BIIMBAIM pyKaBa
onexapl. CruTa napka U3 ONIEHbEW TOCTENHHON MIKYPBI, MEXOM HapyXy; K Jie-
BOMY OOpPTYy OIEIBI HPHUIIUTHI POBAYKHBIC 3aBSI3KH, ITAPHBIE K HUM 3aBSI3KH
MPUIIATH CIpaBa Ha Tpyad. TakuM o0pa3oM, OmekIa CIeTKa 3allaxhBaeTcs
cneBa HampaBo. lllupokuit B mpoiiMe pyKaB 3aKaHYMBAETCS MPHUIIUTONH K HEMY
KaMyCHOM pyKaBHIIEH — nops. [IprimmBarOT ee HAryxo, OCTABIISISI HE3ATUTHIM
MECTO HaJ JIaJOHBIO Ul BRIHUMaHUS pykH. K KOHIy pykaBa, ITOKpBIBasi 3TO
OTBEpCTHE, IPUIIUT KJIANaH U3 YepHOW OyMarKHOH TKaHHW C BBIIIMBKOH KPECTOM
IBETHRIMH HUTKamMm» [25. C. 9-10].

Taxum 00pa3zoM, OOIIUM IS BCEX CAMOIMHIIEB SIBISCTCS MPUHIAI TOKPOS
MapKy U3 OJICHBUX MIKYp MEXOM HapyxKy, O0e3 mBoB o 6okam. OIHAKO y ceBep-
HBIX CaMOJMWIICB Mapka ObUIa TIIyXOW, B TO BPeMs KaK Yy O)KHBIX CaMOIMHIICB
(CenmbKyIoB), BUIUMO, pacmamHoi. OTCYyTCTBHE NaHHBIX 00 OCOOCHHOCTAX (a-
COHA M TOKPOS MApKH Y KAMAacHHIICB M MATOPILIEB HE TIO3BOJSIET YTOYHUTE, TIIy-
xoH i pacnammHon obuta I1C *pdrkd.

Inc *pit3mii ‘mrranbl’ [10. 3. 127]1

T menen. nu’’ma ‘Oproxu, mrans’ [21. C. 472], O, T1 pim'm'e, U pi’m'e,
U-Ts. pi”m'é, M pi”m'e ‘Hose (auch der Frauen)’ < ‘Oprokm, ImTaHbl (Takxke
xkeHckue) > [22. S. 385]; JI HeHen. pisma ‘mtaHsl W3 mKyp, Oproku’ [18.
C. 104], nu’msn ‘Oproxu, mrane’ [13. C. 112, 173, 284], nu’'ma ‘Oproxu’ [27.
C. 136, 176], Lj. pim'’m'ap, S, Nj. pim'”"m'ap, Kis., P2 pim'”m'2s ‘Hose (auch
der Frauen)’ <‘Oproku, mTaHbl (Takxke skeHckue)> [22. S. 385]; sHemn. pi‘e
‘mranbl’ [15]; cenbk. Ta3. piinmi ~ piimmi ~ pimmi ‘mta#er’ [17], 00. c., ThIM.,
eII. nUM, CIl. nUMMe ‘OpIOKU’, ell. nuMMme ‘OproKu’, 00. I. nuM, HOM, ROMM,
nym, 00. 4. nomme, Bac. néme, nomme ‘OpIOKH’, THIM. HIMI ‘OpIOKH’, KET.
nrommet “Oproxu’ [12]; kaMm. pi 'mo ‘aynku, xenckoe miatee’ [23. C. 53].

Hackonbko HaM HM3BECTHO, IMTAHBI TPAJUIIMOHHOTO TIOKPOSI COXPAaHWINACh B
HACTOSIIEe BPeMsI TOJILKO Y HEHIIEB, TO3TOMY PACCMOTPUM OoJiee TIOAPOOHO OCOo-
OCHHOCTH WX Kpos. My>KCKHE IITaHbl nu MsA HEHIbI WA «U3 ITbDKUKA WA T1a-
IIMH TEJITYbEH TOCTENM MEXOM K TEIy», IPeXKIe — «HM3 IKYphl XOpa Wi OblKa

! Cpasmenne camouiickux popm ¢ OY *pitV- ‘merans onesxmsl Ha Horw': caam. I piddo
‘BBICOKHE C/ICJIaHHBIC U3 MAaTePHHU JKCHCKHe roibdbl’; XaHT. V, Vj pdtki ‘3acyduth pykasa;
MOATSHYTh LITaHbI, POJEB B HUX pemeHb’, Ttj pitor, Kaz pitar, O putar ‘3acy4uTh pykaBa;
MOIBEPHYTH OPIOKK’, IPEIOKEHHOE B [26], MPEICTaBIIsETCS B HACTOSILEE BPEMsl HE BIIOJIHE
HaJIe)KHBIM, [I03TOMY 3/1€Ch OITYIIEHO.
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(onens-camma)» [28. C. 120]. BepxHss yacTh MTAHOB HE UMEIIa pa3pesa, Ha TalliH
IITaHBI TOICPKUBAIIICH C TOMOIIBIO B3ICP/KKH M3 POBAYTH. Takue MTaHBI M-
JHCh KaK «HATa3HUKI C HAACTABKAMH B BHUJIE IITaHUH, KOTOPHIE CITyCKAIIICH HA-
JKe KOJICHA W 3alpaBJIsUIMCh B MEXOBBIC UyJKH (CM. HUXe ubm ~, mobax) [Tam
xke. C. 120]. Jletnne mtans! mmnwck u3 poayra [ Tam xe. C. 122, 130].

JKeHCKHe MITaHbI HEHIIBI I U3 «KOPOTKOIIEPCTHON OJICHBEH MIKYPHI MEXOM
BHYTpE» [ Tam xe. C. 127]. HancraBHBIE IITAHUHEI TAKXKE CITyCKAIHNCh HIDKE KOJICH
1 3aIpaBJBUIMCh B MEXOBBIC UYIIKH, 3a rojieHuma o0yeu [ Tam xe. C. 127-128] (uH-
TepecHo, 4To, 1o JaHHbM [.JI. BepOoBa, IITAHUHBI KEHIIMH-3HOK, HA000POT, 1o~
KpbIBaM cBepxy ronenuma nuMoB [Tam xe. C. 128]. Ha Tanwmm XeHCKHe ITaHbI
MOIIECPKUBAIUCEH C IIOMOIIBIO IIPUIITITOrO PEMEIIKA, K KOTOPOMY TaKKe IIPHUBSI3BI-
BaJIMCh POBY>KHBIE 3aBSI3KH MEXOBBIX UYJIOK (00YBH), YTOOBI OHH HE CTIaIATH.

Kak OpII0 CKa3aHO BHINIE, B paifOHAX, PaCIIONOKECHHBIX BOCTOYHEE ITOTYOCT-
poBa Kanun Hoc, xeHCKre mITaHBI IMENN «IIPUIIMBHON HATPYIHUK, TIPEIACTAB-
JISIONIAA cOOOM TOJIOCY MeXa WM POBAYTH OT Tanuu Jo mew» [Tam xel.
VY cenmpkymoB u HapomoB CasHCKOTO HAropbsi >KEHCKHE INTAHBI HE HMEJH
HarpyZIHUKa, a HTAHACAHCKHUE JKCHIMHBI TPAJUINOHHO HOCHIIN KOMOMHE3OHEI,
3aKpBIBAIOIINE TPYIb, HO IMEIOIINe OONBIION BEIpE3 Ha CITHHE.

IIC *opd- ‘pyxaBulnbl U3 KaMbIca, IPUIINBaeMble K pyKaBaM OJe:KIbl’
(*opd- ‘pykasuma’ [10. P. 29].

T Henenl. yoba” ‘pykaBuibl’, yoba ‘pykasuna’ [Ibid. P. 392] (> yobakoys”
‘PYKaBHUKH, BapeKKH’, yobaxoys ‘pykaBuuka, Bapexxka’ [Ibid. P. 392], kanuH.,
THMaH., M.-3. 0o6a”’ ‘pyKaBUIBI’, 0b6a ‘pykaBuIa’; yoba ‘pykasuina’ [19. C. 79,
264], O, Sj., MB, U-Ts. yoB!p, OP yobp?, T1 yobp, U oblp, Sjo., M 6bp?
‘Fausthandschuh’ <‘pykaBmunia, Bapexka’ [22. S. 39]; JI venen. wopa (nd3ppPo)
‘pykaBuiia, TpumuTas K Manmme u okeHckon oxpexae’ [18. C. 82], wona
‘pykaBuIia, Bapexka’, yona” ‘pykaBunbl, Bapexku [13. C. 98, 257], yona
‘Bapexxka’ [27. C. 136, 176], Lj., Nj. yoppv3, Kis., P yoppp ‘Fausthandschuh’
<‘pykaBuIlia, Bapexka’> [22. S. 39]; sHen. obe ‘pykaBuma’ [15]; HraH. xyyxy
‘pyKaBHIIa, BapeKKa’; CENbK. Ta3. nopi ‘pykasuia’ [17], 00. c., 00. 1. Hon, THIM.
HORn, KET. HONNB! ‘pyKaBUIA; PYKaBHIBI', 00., BaC., ThIM. HOO ~ HOO ~ HOOI
‘pykaBuna; pykaBuipl’ [12]; xam. wba ‘pykaBuna’ [23. C. 79]; mar. oha
‘pykaBuna’ [14. S. 326].

Henmpr, SHITBI 1 HTaHACAHBI U3TOTABINBAIOT PYKABHIEI U3 KAMEICA, TOITOMY
3TOT TUT PyKaBUI] MOXHO BoccTaHaBimBaTh U s [ICC s3pika.

CeBepHBIE CENBKYIIBI, KAK W CEBEPHBIC CaMOAWHIIGI, JNETallil PyKaBHUIIBI U3
OJICHBUX KaMBICOB M HATIIYXO MPHUIIHBAIH UX K PyKaBaM, OCTaBIISII HE3aIIUTHIM
MECTO HaJ NAJOHBIO JJIsS BEIHUMAHUS PyKu [29]. ¥V 10KHBIX CENBKYNOB KOH-
CTPYKLHSI PyKaBHIl ObUIa CloKHee: B Hadane XX B. PyKaBHIBl y HUX OBUIH
OOBIYHO JBOIHBIC — «UCIIOIKI» U «BEPXOHKI». «VICIOAKM» BSI3alIM U3 OBEUBCH
IIEPCTH, «BEPXOHKM» NENANHA W3 OJICHHETO KaMbIca MM cO0aubei IIKYpEI, a
mo3xe — u3 OpeseHTa. EcTh ynmoMruHaHue 00 M3TOTOBJICHUH celIbKyniamu Ha OO
PYKaBHUI] U3 CTEPISDKBEH KOXKH, a TaKXKe TPEXIAJbIX PYyKaBHIl U CTPEIBOBI M3
myka [30. C. 44].
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OnHako HaJIM4YMe PYKaBHIl M3 KaMBICA Y CEBEPHBIX CENBKYIOB YKa3hIBaeT Ha
TO, YTO I0KHOCEIBKYIICKast KOHCTPYKIIUS PYKaBHII SBIISCTCS MHHOBAIIMOHHOM, a
s [1IC *opd- pekoHCTpyupyeTcs 3HaUCHUE ‘pyKaBHIIBI U3 KambIca, MPUIIHBac-
MBI K pyKaBaM OJEXKIBI’, KOTOPOE COXPAHMUIIOCH y peIEKCOB ATOrO CIOBA BO
BCEX CAMOJHUICKUX S3BIKAX.

TIC *kalV ‘(3ammrsiit) pykas’' < IITM *xul-kse ‘pykas’* [20. T. 2. C. 254].

T Henen. xdzax 1) ‘kjamaH B BEpXHEM YTy HIOKA, yepe3 KOTOPBIA TOT MO~
HHAMAaeTCs Ha MIecT’; 2) ‘3aKpbITas pyKaBUYKa, MPUIIATAS K BEPXHEH JETCKOW
omexae’ [21. C. 724], xdnax” ‘pyKaBWIIbI, IPUIIUTHIE K JETCKOM omexnae’, O,

Sj., K Xgividl%, OP Xﬁaivid(lx ‘geschlossener Fausthandschun an der Malitza der

Kinder; Lasche in der oberen Ecke der Zeltdecke, woran diese mit der Zelt-
stange hinaufgehoben wird’ <‘3akpbiTasi pykaBuIla Ha AETCKOW MaJIMIle; KiaaH
B BEpXHEH 4acTH HIOKA, C MIOMOIIBIO0 KOTOPOTO HIOK IOXHUMAETCS Ha MIeCTHI >
[22. S. 149]; sHen. kolako ‘3ammThIi pykaB (IETCKOW MaJIHIIbI), TIIYXOH pyKaB’
[15]; ceambk. 00. c. koran, konnan ‘pykas’ [12. C. 46].

Amnams peduekco 11C *kalV B caMOIMACKHX S3BIKAX MMOKA3bIBALT, YTO, BHJIH-
MO, YK€ Ha IpacaMOJUHCKOM YpPOBHE ITOSIBIUIACH JETCKAas OACKAA C 3aIlIUTHIMHU
pykaBamu. VIHTEpEeCHO, YTO THITOTE3a O 3aMMCTBOBAHUH 3TOr0 HA3BaHMUS M3 TyHTY-
CO-MaHBWKYPCKUX SA3bIKOB (*xul-kse ‘pyxar’ [20. T. 2. C. 254] cooTBeTCTBYET 37T-
HOrpaMIeCKUM JAHHBIM O CYIIECTBOBAHHH y TYHTYCOB OCOOOH ONEIIBI C 3aIllH-
TBIMHU PYKaBaMH, Cp. 9BEHK. kukcu, S3BEH. qucy ‘CTIANTBHBIA MEIIIOK; JICTCKAs OJICyK I
¢ 3ammThiMe pykaBamu’ [31. Vol. 1, Ne 136; 20. T. 1. C. 427]).

IC *pdincs ‘mopmonw’ (IIC *pdncs ‘(mwxmumit) momon’ [10. P. 116] <
ITY *panci ‘xBoct’ [5. Bd. 1. S. 353; 32. P. 23-24].

T HeHel. nan “HYOKHUHN Kpall (HampuMmep, HIOKa); riomon ofaexnsl’ [21. C. 440],
0O, T1, Sj., M pan ‘Saum (an einem Kleidungsstiick, an der Zeltdecke, an der Zelt-
tlir); Saumstreifen (z. B. an der Malitza vor dem Hundefellstreifen)’ <‘Hrxaunit kpait
(onmexpl, MOKPHIIIKA HA 9yM), TToAoN (Harmpumep, Mamipl)> [22. C. 346]; JI He-
Her. pan (pPan) ‘momorn, HUKHKN Kpail yero-mbo marepyaroro’ [18. C. 92], nan
1) “HYOKHAH Kpail MOKPBIMIKH gyma’; 2) ‘TIomon omekapl’, 3) ‘Kpaid, KoHel (dero-
m6o)’ [13. C. 104, 240], Lj., Nj. pan ‘Saum (an einem Kleidungsstiick, an der Zelt-
decke, an der Zelttiir); Saumstreifen (z. B. an der Malitza vor dem Hundefellstrei-
fen)’ <‘HwkHWIA Kpail (OMEKIBI, TOKPHIIIKM Ha 4YyM), IOAON (Hampumep,
MaymIel)> [22. S. 346], sHen. padi ‘niona, momon’ [15]; HraH. hontal'ir ‘momom’
[16], xomma [19]; cenbk. keT. néinge ‘momon’ [12. C. 185], Bac. nonycap ‘nomon’
[12. C. 193]; xam. phandar ‘nepenuss yacth mryosr” [23. S. 52].

[omon mamumpl, MyKCKOH BEpXHEH OIEKIBI, MMEET OIIYIIKY, CIIUTYIO H3
IIKYPbI OCEHHETO TEJICHKA WJIH JIETHEH MIKYpPBI B3POCIIOTO ONICHS (MEeX KOPOTKHIMA
n HeBbIcokoro kadecta) [28. C. 117] — T HeHen. nawro ’(0). Tlomon maHHIBI

' 371ech U faziee STHMONOrMHU BBIICICHD! TIOMYKHPHBIM MIPH(TOM, KOLIA OHH Hpe/ara-
FOTCsI, HACKOJIBKO HaM M3BECTHO, BIICPBbIE.

2B [20. T. 2. C. 254] o6me-TM dopma naercs Kak jkcs. Ho Ha OCHOBAHHH HAH. XVIKCD,
MaHbY. J/IXU MPe/IaraeM peKOHCTPYHPOBATh *xul-kse.
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(ATYIIKK), JKEHCKOW BEpXHEW ONEKIBI, IIbETCS W3 cobaubed IIKyphl Oenoro
nBera (TSl MMAHUI] apXaudHOTo, TOPU3OHTAIBHOTO, Kposi) [Tam sxe. C. 124; 33.
C. 5] nnu u3 oneHbelt mKypsl (HAOTIOS) Ooee TEMHOTO OTTEHKA, OOBIYHO COB-
MaJaroleH 1mo mpery ¢ 6opramu (VIS AHWIT BepTUKaIbHOTO Kpos) [28. C.125;
33. C. 7]. DHIBI 1 HraHacaHbl OOIIKMBAJIN [TOJO0JI HE TEMHBIM, a OeJIbIM CO0aYbUM
nnu iecioBeiM MexoM [24. C. 510]. YV ceBepHBIX CenbKyNOB, MO AaHHBIM [29. C.
85], mosbl ObLIM HAACTABICHBI I10JI0CAMH OJICHHETO MeXa M MMEJIH 3allaX «ClIeBa
HaIpaBoy», K MOIONY IPHIINBAIACE MEXOBas HAJCTAaBKa: CENBK. KET. ndHze
‘momon’ [12. C. 185], Bac. nouacap ‘nionon’ [Tam xe. C. 193]. Takum o6pazom,
o01IecaMoTMACKON YepTol MOKHO CUMTATh HAJIMYKE MOI0Ia U3 MeXa, KaueCTBO
KOTOpPOT'0 YTOYHUTH HE YIACTCA.

IC *ikVj ‘manka’ [14. P. 373].

CeJIBK. Ta3. tiki ‘Iramka, roJloBHOW yOop; kamtomon’ [17], en. jkket, Bac. de ~
02e ~ GKe ~ je, 00. 02 ~ d2e ~ OKe ~ y2 ~ ye3, ThIM. b2 ~ d2e ~ OK ~ 10Ka, KeT. OK-
Ko ~ jebl ~ jkkel ‘manka; kenka® [12. C. 172, 173, 262, 264, 315]; xam. tizii
‘manka’ [23. C. 70]; mar. dgij ‘manka’ [14. P. 373].

IC *pdlV ‘narpyanuk, CBHCAIOIIAA €TAJb OJIeKIbI criepean’.

T HeHen. nanuk ‘HarpyAHHUK B BHAE KyCOYKa MATKOM MIKYpKH, KOTOpas 3a-
KIIaJbIBaeTCs 32 BOpOT oxex bl pedenka’ [21. C. 510]; T HeHen. nsanbest ‘TOCKYT
3aMIIIA WA TKaHW, KOTOPBIA MPUILIUBACTCS CIIEPEN K KEHCKMM InTanam’ [Tam
xe]; JI nener. p’al"fa ‘baptyk Ha xeHckux mraHax’ [18. C. 91]; sHen. perose
‘IOCKYTHI 3aMIITH WM TKaHU, IPUITUBAEMBIE CTIEpEIH K )KEHCKUM ITanam’ [15];

Hra. hlalu ‘epeHsIst 9YacTh, MOA0 MY>KCKOM apKH; HarpyIHUK mamana’ [16];
KaM. pdiu ‘3aBs3Ka U1 3aBA3bIBaHUA 00yBU Ha Hore’ [23. S. 50].

[IC *kiirV- ‘cTsiHYTH, MOAIIOSICATHCS, TANTHHUK; IIHYPOK, BACPHYTHIA B TIOSC
MTAaHOB (IIHYPOK, K KOTOPOMY KpersTcs ToyieHuIna o0ysn)’, cp. OTrwo *giir- >
TYypKM. g6ze- ‘yBSI3bIBaTh Beln; pomrHypossiBath’ [34. T. 3 C. 131]1.

T Hener. crop ”’(0) ‘oobeM nosca (mranoB)’ [21. C. 592], crop "msa ‘TAIHWK;
ITHYPOK, KOTOPBIX BIIEpruBaercs B mosic mranoB’ [Tam xe], cropkapys ‘CTSIHYTH
(pu oMoy mHypka)® [Tam xke. C. 590]; JI Henerr. $il? ‘mosic My»KCKUX ITa-

woB’ [18. C. 123], S §'u1r"’1 , P sz{”d ‘Zugschnur, Zugriemen (Taillenband der
Hose u. a.)’ <‘pemens, nosic’> [22. S. 454]; suen. suru’(d) ‘ramauk’ [15]; HraH.
kirim ‘3aBsi3ka (Memika, OyOHA); TalllHUK, Pe3WHKA B TPycax; HUXKHSS TETHBA
cetn’ [16]; cenbk. Sur- ‘codpath B cOopku’ [17].

IC *marV ‘npsikka, nyropuna’.

T Henen. mapa 1) ‘npsixka, 3actexka (mosca)’; 2) ‘mernst’ [21. C. 235], wu’ ma-
pa ‘HeboNbIIas MeTayuTIdecKas mpsbkka Ha mosice’ [Tam xke. C. 309], O, Sj. maraq,

' 3nech me paccmarpuBaercst Bropoe 1IC HasBamme mosica *folo ‘mosc, pemens’ [10.
P. 165], notroMy uTO MBI CeayeM rumorese, BbickazaHHoi B padore [35. C. 91-92] o 3aum-
CTBOBaHHUH CJIOBA CEMapaTHO B OT/EJIbHbIC CAMOIMHCKUE A3bIKU U3 3BeHK. mon U, manayil (B
OOJNBIIMHCTBE AMaNeKTOB), mandyi C, BOCT. ‘HOsIC (K KOTOPOMY MO/BSI3bIBAIOTCS TOJICHHUIIA
BBICOKMX 3UMHHX YHTOB)’, “peMelIOK (Ha BepxHel yacTu 00yBH)’, ma/i “TO ixKe’. MOCKOJIBKY C
TOYKU 3peHUs (POHETHKU CaMOAMICKHE (OPMBI, IPUBOJUMBIC B 3TOH TUMOJIOIHMH, HE CBO-
JIITCS 3aKOHOMEPHO B €IMHYIO Ipadopmy.
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OP marrp, M marce ‘Schlinge, in die ein kndcherner od. hdlzerner “Dorn” gesteckt
wird (z. B. am Renntiergeschirr); Schnalle (am Giirtel)” <‘memist; mpsbkka (mosica)™
[22. S. 252], O nim_marg, M n'im_marce ‘Giirtelschnalle’ <‘mpsokka mosica’ [Ibid.
S. 323]; JI menen. 'mata = 'mat’an 1) ‘npsbkka, 3acrexka’; 2) ‘nermns’ [18. C. 51]
(tup'kaj 'mata ‘merst ms myroButsr’, ala(s) ‘coemats nermo’ [Tam xel), Himala
‘npsbkka 1yt osica u3 koctu® [Tam xke. C. 67], wu maga ‘omsixa’ [13. C. 82], S
marrpd ‘Schlinge, in die ein kndcherner od. hdlzerner “Dorn” gesteckt wird (z. B.
am Renntiergeschirr); Schnalle (am Giirtel)” <‘mewwst; npspxka (mosica)’> [22. S.
252], P n'iy® _ maaace ‘Giirtelschnalle’ <‘npsskka (mosica)’> [Ibidem]; suen. mara
‘npsbkka  (mosica,  KoibiOenu), men, wrpunka’ [15]; Hran. moru  ‘npskka,
sactexka’ [16]; ? kam. mdrka ‘myrosuua’ [34. C. 38].

IIC *pédjmd ‘o0yBb n3 KamMbIcoB ¢ BbIcOKUM roneHumem’ (IIC *pdjmad
‘camor’ [10. P. 118]) < ? ITio *ban'-mak ‘o6yss’' [31. P. 1252].

T weHerl. nusa” ‘aMbl (00yBB M3 OJICHBETO MeXa, MIBETCS MEXOM HapyXYy)’, nu-
6a ‘tum’ [21. C. 461], nusea” ‘tmmel (00yBb 13 onenbero mexa)’, O, Sj., U pifipp,
T1, M pifipee ‘aus Schenkelfell des Renntiers genéhter Stiefel’ [22. S. 382]; JI ne-
Hew. perma (P’ emme) ‘tum’, Pera? ‘ambl (3UMHSIA 00YBb MEXOM Hapysky) [18.
C. 98], nema” 1) ‘xucel, muMbI (00yBb, CIIUTAS M3 OJICHBUX IIKYP)’; 2) ‘00yBb (JIFO-
6as)’ [13. C. 108], néma ‘odyss’, ‘xkucer’ [27. C. 79, 99, 137, 171, 172, 176], Lj., S,
Nj. piemmps ‘aus Schenkelfell des Renntiers gendhter Stiefel’ [22. S. 382]; smem.
pee ‘Gakapu’ [15]; HraH. huajmu ‘00yBb, MeXOBbIe Oakapu’ [16]; celbK. Ta3. pémi
‘00yBb, MUMBI (0akapu)’ [17], en. neiim, Typ. nemot “KUCHI (diceHcKas 06yeb u3 mse-
Kot Kooicu)’, 00. ¢. nd ‘00yBb’, 00. C. nd6, ndy “AMpKU, OOTUHKH, CATIOTH’, 00. C. HIy
‘carror, camord; OOTHHOK, OOTHHKH’, KET., Bac. M08, n0ge “UMpKH, OOTHHKH,
caroru’, KeT. njmManuay ‘raan’, TeiM. njim ‘o0yBp’ [12. C. 185, 186, 194, 199]; xam.

hja ‘camior’ [34. C. 21]; MaT. hima ‘canor’ [14. P. 246].

PaccmoTpuM KOHCTpYKITHHE 00yBH, 0003HaYaeMol pedieKcaMu 3TOTrO CIIOBa,
Y COBpEMEHHBIX CaMOAUHCKIX HAPOOB.

Y HEHLEB CYLIECTBUTENbHOE nu6a” ‘MBI (KUCBI, GAKaph)’> — 3TO BEPXHSIS
JUTMHHAS 00yBb, CIUTAas U3 KaMbIicoB (T HEHell. nena), MIKyphl ¢ HOT OJICHS, IIIep-
CTBI0O Hapy)Xy M HaaeBaeMas IIOBEPX MEXOBBIX UYJOK, CIIUTHIX IIEPCTHIO
BOBHYTb.

' B cBere ormeueHnbIX E.A. XelTMMCKAM BO3MOXKHEIX 3aHMCTBOBAHHIl B aMyPCKHE TYH-
Iyco-MaHBWKYPCKHUE A3bIKM M3 npacamonuiickoro [1. C. 281] cp. opok. pémo-ni ‘roneHuIe;
wranuHa’ [20. T. 2. C. 36], koropoe 1o Bokanu3Mmy (B mepBoM ciiore — pediekc qudToHra)
HEe MOXeT oTHocuThesi, Bompeku [31. Vol. 2, Ne 1244], k IITM *pemuci ‘mexoBast 00yBb’:
9BEeHK. hemcuré, omcéuré ‘HU3KHE YHTBI M3 OJICHbUX KaMBICOB’, HETWA. xemcira ‘00yBb U3
OJICHBCH IIKYpPBI’, COJIOH. X0Coro ‘canoru’, opod. xebbire ‘netHsist 00yBb U3 IOCUHO# 3aMILH’,
MaHbYK. f0357 ‘MEXOBbIC UyIIKU’, fomo(Ci) ‘BalsHbIC IIEPCTSAHbIC YyJIKW; YHTHI, HA/IeBacMbIe Ha
caroru B xonoaa’, wrypw@wk. fom-¢i ‘aynku’ [20. T. 2. C. 365-366].

2 B pasHbIX paifOHaX pacceleHHs HEHIEB nuea’ TEPeBOAMTCS HA PYCCKHH SI3BIK MO-
pasHoMYy: B 3amaJHOM TyHJpe (3amagHee Y palbCKux rop, oT Kanuuckoil TyHaps! o bomnbie-
3eMeJbCKON) — KaK «IIMMBI», B BOCTOUHOU TyHApE (BOCTOUHEE Y PAIbCKHUX TOp, B SIManbCKOi,
Ta3oBckoit U I'piTaHCKON TYHIpPax) — KaK «KUCBI», B KpalfHEBOCTOUHOH (momyoctpoB Taii-
MBIp) — KaK «bakapuy» [26].
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KoHcTpyKUHs MUMOB y IPYTrHX CaMOAWHCKIX HApPOAOB HECKONBKO OTIIMYA-
ercsl.

Hranacanckue Oakapu huajmu yHWKanbpHBI H, 1o cioBaM A.A. Ilomoga,
BCTPEUAIOTCS «TOJBKO Y HraHAcaH»: 3Ta O0YBB «HE MMEET BHIEMOB B IIOABEME U
MIPEACTABIACT KaK OBl IMUIMHIPUICCKIH YeX0JI, COOOMIAIOIINI HOTe BU TIepea-
Hel KOHCKOHM HOTH. 3UMHSS 00YBb IIBETCS UCKITFOUATEIBHO U3 OEJBIX KaMBICOB;
Ha MYXCKYI0O — C JJIMHHBIMH TOJICHHIIIAMH, UIET BOCEMb KaMBICOB, HA JKEH-
CKYIO — MEHBIIIE, TaK Kak ronenuiie ee kopoue» [18. C. 108-110].

OCHOBHBIE BHJIBI CEIBKYIICKOW O0YBU: CENbK. Ta3. pémi ‘00yBb, MAMBI (0a-
Kapu)’, el. neiim, Typ. nemuvl ‘KUCHI (diceHckas 00yeb u3 Msaekou koacu)’, 00.
c. no ‘00yBb’, 00. C. né6, Ny ‘“UUpKU, OOTUHKH, caroru’, 00. ¢. n3y ‘caror,
canoru; OOTHHOK, OOTHHKH , 00. ¢. ho6u nom ‘camor; canoru’, KeT. nd6, Bac.
noge ‘4upkH, OOTWHKH, CAllOTH’, KET. MyMaHuan ‘radd’, ThIM. Hjly, KM
‘00yBb’ — OCTaBAINCHh HEM3MEHHBIMH Yy HOCHTENEH BCEX IUAIEKTOB. Takoi
BEIBOJ] MOXKHO CIeNIaTh, B YaCTHOCTH, Ha OCHOBAaHUH AITHOrpadudeckux (hak-
TOB, TpencTaBieHHBIX B pabore .M. Ilenux «IIponcxoIeHHE CEIbKYITOBY
[30. C. 43—44]. HwxHss 9acTh JIeTHEH 00yBM IIbETCS W3 OJIEHbEH KoXxu (0e3
Mexa), 3UMHEH — W3 JIOCHHBIX M OJCHBUX KaMBICOB MeXOM Hapyxy. OOyBb
MOJKET KPOUThCS KaK C IMOAOIIBOM, Tak W Oe3 Hee; B MOCIECIHEM Cllydae IMo-
JIOIIBA TIPHUIINBACTCS OTIENBHO. Y IIUKOJIOTKH MPHITHBACTCS MOJOCKA KOXKH,
B HEe MPOJEBACTCA IIHYPOK M3 KOXKH WM W3 KOHOIIW. [lpm crsarmBaHnn
IIHypKa YUPOK IUIOTHO OOXBaTHIBAET IMIMKOJIOTKY HOTH, BBEpPXY 00Opasyercs
obopka. Ynpok MOXHO OBUIO HOCHTH B TAKOM BHJIE, HO YaCTO CBEPXY IPHIIH-
BaJIMCH €III€ TOJIEHUINA BEICOTOM 10 KOJIEH. | oJieHUIa MOTJIM OBITh U3 OJIEHBEH
WM HaJJAMbEH KOXKH, TAaKXKE TOJEHHUINA W3TOTOBIILTH U3 XOJCTa (MX HANMEHO-
BaHHE B pabOTE OTCYTCTBYET).

MoxHo cnenath BbBoI, uto [IC *pdjmd onuceiBago 0o0yBh U3 KaMBICOB C
BBICOKHM TOJICHHIIEM, TaK KaK 9Ta YacThb 3HAUCHHA (CeMa) MPUCYTCTBYET Y pe-
¢nekcoB T1C croBa Bo BCEX COBPEMEHHBIX CAMOJINNUCKUX S3BIKAX.

C *tepmV ‘nonBsizka nuMoB’.

T Hener. (sman.) mem ‘moxsizka (mamoB)’ [21. C. 648], (6.-3., 3ar1.) me "5m
‘MOABSI3KA Y MYKCKUX TTUMOB’, ‘3aMIIIEBBIE TECEMKH Ha MHUMAaX, KOTOPHIE TIPH-
KPEIUIAIOTCS K T0sACY OproK, 4ToObl 00yBh Xopomro cuaena’ [Tam xke. C. 652]
(aTHOrpadHUecKoe onrcaHue CM. BEIIIE); KaM. t'e’Bme ‘BepeBka’ [34. C. 69].

IIC *jaa- ‘ronenniue, 3aBsi3Ka Ha 00yBU’.

HTaH. d'aa ‘3aBsi3Ka Ha KEHCKOH 00yBH’ [16]; kaM. d'a ‘mraHuHa, ToNeHUIIe’
[34.C. 13].

BriBoanl

Kak BumHO, TOMBKO TpH Ha3BaHUSA JIETAJICH OACKIBI B TPACAMOIUNCKOM SI3bI-
Ke UMEIOT ypajbckoe mpoucxoxaenue: [1C *tiaj ‘pykas’ [10. P. 167] < IIY
*soja ‘pyka, pykaB’ [5. Bd. 1. S. 45], *pdncs ‘(awxuuii) momon’ [10. P. 116]
<IIY *panci ‘xoct’ [5. Bd. 1. S. 353; 32. C. 23-24]; TIC *n'i/*ji ‘nosc’ [10.
P. 102] < *jdje ‘mosic’ [5. Bd. 1. S. 90].
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Cpenv Ha3BaHUI ONEXKIBI, TIOSBUBIITNXCS BIIEPBBIE B MPACAMOIUNCKOM SI3BI-
Ke, MIPUCYTCTBYET Psifl CIIOB, IPEAMOIOKUTENEHO 3aMMCTBOBAHHEBIX M3 TYHTYCO-
MaHBDKYPCKHUX U TIOPKCKUX SI3BIKOB:

[1C *pdrkd ‘onexna, ciTasi U3 OJIEHBUX IIKYpP, O€3 MBOB 10 OOKaM, MEXOM
Hapyxy' (¥*pdrkd ‘mnartee, omexma’ [10. P. 116-117]) < IITM *barga-
‘omeBatses’ [20. T. 1. C. 73].

[1C *kalV “(3ammThlit) pykaB’ < I[ITM *xul-kse ‘pykap’ [20. T. 1. C. 254].

[1C *pdlV ‘HarpymHHK, CBHCArOIas AeTalb ofexkbl criepenu’ < [TTM *pil(a)-
‘But HarpyaHoro pemHs’ [20. T. 2. C. 323-324, 304; 31. Vol. 2, Ne 1811].

[IC *kiirV- ‘cTsiHYTH, MOAIIOSICATLCS, TANTHHUK; IIHYPOK, BACPHYTHIA B TOSC
mMTaHOB (IIHYPOK, K KOTOPOMY KpersaTcs roiieHumna odysu) < OTio *kiir-
‘zaBs3pBaTh’ [34. T. 5. C. 148].

[1C *pdjma ‘o0yBb U3 kKaMbICOB ¢ BhIcOKUM TosieHuteM’ (I1IC *pdjmd ‘ca-
mor’ [10. P. 118]) < ? I Tio *ban'-mak nmu *bAl-mak ‘o6yss’ [31. C. 1252].

[Iects I1C cnoB B HacTosIIEE BpeMs HE UMEIOT BHEIITHEH 3TUMOIOTHH:

IIC *pit3md ‘mrransr’ [5. Bd. 1. S. 127]; IIC *opd- ‘pykaBuIIbI U3 KaMbica,
MIPHUITUBaEMbIe K pykaBaMm oaexabl’ (*opd- ‘pykasuna’ [5. Bd. 1. S. 29]); TIC
*iukVj ‘manka’ [14. P. 373]; TIC *marV ‘npsokka, nyrosuna’; [IC *tepmV
‘monBsizka muMoB’; [1C *jaa- ‘ronenwuine, 3aBs3ka Ha 0OyBU .

BunHo, 9T0 9acTh Ha3BaHUIT ONEKIBI I CAMHIX €€ TUIIOB BOCXOAHWT K Ipaypaiib-
CKOMY COCTOSTHHIO (OHU IIPHUBEIEHBI BHIIIE B IIEPBOA YAaCTH CTaThH, MOCBSIIECH-
HOHU TpaypalbCKOMY SI3BIKY); HEKOTOpHIE JETalll, OCOOCHHO CBS3aHHBIC C JKU3-
HBIO B CYPOBBIX KIMMATHYECKHX YCIOBHSX, 3aMMCTBOBAHBI H3 IIPATYHTYCO-
MaHBDKYPCKOTO SI3bIKA. JTO, MPEKIE BCETO, XapaKTepHas caMOIUiicKas mryba-
napka. MHTepecHo, 9T0 Ha3BaHWE OOBIYHOTO PyKaBa BOCXOAUT K IpaypajibCKOMY
COCTOSIHUIO, a HAa3BaHUE 3aKPBITOrO PyKaBa 3aMMCTBOBAaHO. I3 mpaTiopkcKoro B
MpacaMOAMICKII 3aMMCTBOBaHA JIGKCHKA, CBSI3aHHAS, KaK Ka)XeTCsI, C OIpeesIcH-
HBIMH TEXHOJIOTUYICCKUMH PEIICHUSAMH (Cp. Ha3BaHUE IPyOOro, OONBIIMMH CTEK-
KaMH, IIATHS YPaIbCKOro IMPOMCXOXKICHISI i 00JIee TOHKOTO CIToco0a — TEFOPKCKOTO
MIPOUCXOXK/ICHUS; Ha3BaHWE TKAHH — TIOPKCKOTO TIPOMCXOKAeHws1). s psima
Ha3BaHUI AeTajell OfeKIbl STUMOIIOTHS TI0Ka HE sICHA; BOSMOKHO, HCTOYHHK CIIe-
IIyeT UCKaTh B KAKOM-TO CHOMPCKOM CyOCTpare, HO CETONHSAIIHEE COCTOSHHE IIa-
JIeOCHONPCKON PEKOHCTPYKINH HE TMO3BONSCT C YBEPEHHOCTHIO HAXOMWUTH IApall-
JIeTH OTTyHa. B OTIENBHBIX caMOMMHACKIX S3BIKaX OBLIM OOHAPYKEHBI UyKOTCKUE
1 IOKarupcKue 3aMMCTBOBAaHHS B HA3BAHUAX OIEXKIBI (cM. [2]).

Kak moka3zayi mpoBeAeHHBIH aHamn3 (QUHHO-YTOPCKMX HA3BaHHUK OJEKIIBI
(cm. [4]), B III-I TBIC. 1O H.3. HOCUTENW (PHHHO-YTOPCKUX S3BIKOB UMEINH €Ile
CpaBHUTENHHO MIPAMUTHBHBIEC BUABI ONEXKIBI. IHTEpECHBIM paHee HEeH3BECTHBIM
(hakTOM sBISETCA PEKOHCTPYKIHSI HA 3TOM YPOBHE TepMHHA *punl ‘mitaHsl’.
Ha sToM (hoHE peKOHCTPYKIHS IpacaMOJHIICKOTO0 KOCTIOMa M KOMIDIEKCA BO-
OpY)KEHHS BBITJISAUT SIPKUM KOHTPACTOM. Y)K€ HauyMHAS C IIPAcaMOIHUICKOrO

' Comocrasinenne TIC ¢ ITTM sBIsieTcs He BIOTHE HAJCKHBIM, MOCKONBKY PedIeKchl
JIAHHOT'O CJIOBA MPEJICTABIICHBI TOJBKO B F)KHO-TYHI'YCCKHX SI3bIKaX, IO3TOMY 3aMMCTBOBAHHUE
MOTJIO MPOU30UTH TOJIBKO B MEPUOJ etle 10 pacnana TM s3bIKOBOH OOIHOCTH.
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neprona (koHer | ThIc. 10 H.3.) Y CAMOJWUIIEB TOSBIISIOTCS MHOT'OYHCIICHHBIE
HOBBIC IO CPABHEHHIO C MPAypaIbCKUM S3BIKOM Ha3BaHHS OICIKIBI U OPYIKHS.
Kak BumHO M3 Hacrosimied CTaThU M aHANHM3a HA3BaHUW MPACAMOJAUICKOTO OpY-
xwus [3, 9], cpenu 3TUX HOBBIX CIIOB JOBOJIBHO MHOT'O 3aMMCTBOBAaHUN U3 TIOPK-
CKHX M TYHTYCCKHX SI3BIKOB. DTH ()aKThl YKa3bIBAIOT HA TO, YTO y CAMOIHMHIICB
OBUT JTOCTATOYHO BBICOKHUH YpOBEHBb Pa3BUTHS TEXHOJOTHH IPOU3BOJICTBA OpY-
KU U OJCKIBI, KOTOPBIA CIIOKWIICS B OINPENEIICHHONW CTETICHH ITOJ BIIMSHUEM
COCEIHHX TUIEMEH, B TIEPBYIO OYepelb TFOPOK U TYHTYCOB.

Cokpawienus

A3viku u ouanexmol

JIONT. — JOJNTaHCKUH; AP.-TIOPK. — JPEBHETIOPKCKUI; KaM. — KAMAaCHHCKHUI; KpX.-yHT. — Kapa-
XaHUACKO-YUTYPCKHUI; JIUT. — JIMTOBCKUI; MaHbWXK. — MAaHBWKYPCKHE; MaT. — MAaTOPCKHIA;
MOHT. — MOHI'OJIbCKHI; HaH. — HAHANUCKUI; BK — OMKMHCKUI UaJIeKT; HraH. — HraHACaAHCKMIA,
HEruJ. — HErUuAaIbCKHI; HEHell. — HeHelkuit; JI — necHoit HeHeuxwit; Kis. — KuceneBCcKuii
roBop (CpeIHeKHCeNeBCKUil TOBOp, B cpenHeM Tedenun p. Kucenesckas); Lj. — namuHCKuit
nuanekt; S — caxamuHckui roBop (mo p. Caxamuuckas); Ni. — TOBOp B CpeHEM TEUCHUH
p- N'Pt'se”ej (1. ToponkoBo); Nj. — HsmHCKU# auanekt; P, P2 — myposckuii auanekr; T —
TYHIPOBBII HeHelKuit; 0.-3. — Oonble3eMenbekuii auanekt; I — mkemckuii ropop; K — koi-
BUHCKHIA TOBOp; MB — ycTb-1memckuit roBop; Sj. — ycutckuii ropop (rosop mo p. Yca); U —
YCTBUHCKUH (ITycTo3epckuii) roBop (roBop c. Ycrbe — Ilycrosepcka); BOCT. — BOCTOYHBIE
UAJTeKThl; sMall. — sMalbcKuii auanekt; O — 00gopckuii roBop (roBop r. O61opcka, HbIHE —
r. Canexapn); OP — mmxnaeobckoit rosop; T1, T12 — Ta30BcKuii AMANICKT; 3all. — 3amaIHble
IIMaJIeKThl; KAaHUH. — KaHUHCKU# nuanekt; N — rosop c. Heck; Sjo. — cémxuHckuii roBop (To-
Bop no p. Cémxa); M.-3. — mano3eMenbckuit muanekt; Oks. — okcuHCKuili roBop (ToBOp
1. Oxcuno); U-Ts. — naHHbIe MO M.-3. IUAJIEKTy, 3alMCaHHbIe B ¢. YcTh-LlmibMma; TuMaH. —
TUMAHCKUHN JUaneKkT; M — Me3eHCKH rOBOp; OPOK. — OPOKCKHIA; opod. — opouckuii; OTro —
obuetropkekuii; [TAnT — npaanraiickuii; nepc. — nepcuackuit; [IKop. — mpakopeiickuii; [10-
6Yr. — npaodckoyropcekuit; ITI1 — npanepmckuii; [1IC — npacamoauiickuii; [ICC — mpaceBep-
Hocamopuiickuii; [ITM — npatyaryco-manpwkypckuid; [1Tio — mpatropkekuii; ITY — npayp-
anbckuit; [1YT — npayropcekuit; [151n — npasimoHckuil; pyc. — pycckuid; ceB. — CeBEpHOPYCCKOE
Hapeuue; cub. — cuOUpCKIe TOBOPbI; caaM. — caaMmckuid; | — auanexkt MHapu; cenbk. — ceib-
KYIICKHH; Bac. — BACFOTAaHCKUH JMANIEKT; €Jl. — eJIOTyHCKUHA TUAJIeKT; KeT. — KeTCKUM TUaJIeKT;
00. — AManeKThl 00CKOro apeana; 00. C. — 0OCKHE TOBOPBI CIOCIOKYMOB; 00. 4. — 0OCKHE TOBO-
PBl UYMBUIBKYIIOB; 00. II. — 0OOCKHE rOBOpPBI MIENIKYIOB; Ta3. — TA30BCKUIM JHUANEKT; Typ. —
TYPYXaHCKHUI JUANEKT; ThIM. — TBIMCKHIA JUAJIEKT; CP.-MOHI. — CPETHEMOHT OJIbCKHUI; TYPKM. —
Typkmenckuit; ®B — ¢unHo-Bomkckuit; OI1 — ¢punHo-nepmckuii; PV — HUHHO-YTOPCKHiA;
XaHT. — XaHTbilickuil; Kaz — ka3piMckuii auanekt; Trj — TpoMberanckuil quanekt; V — BaXoB-
CKMI UanekT; Vj — BaCIOraHCKUi JUAJIeKT; 4ar. — 4araTalCKuil, WKypwWK. — WKYPWKEHb-
CKUil; 9BeH. — 9BEHCKUH; 3BEHK. — IBEHKUUCKMIA; 11 — MIMMIUIACKUI TOBOp CEeBEpHOro Hape-
YHsI 9BEHKUHCKOTO s13bIKa; H — HETNCKuil roBOp 10’KHOTO Hapeuus: S3BEHKUICKOro si3bika; C —
CBIMKHI FOBOP F0’KHOT'O HAPEUHUs SBEHKUICKOrO S3bIKa; COJIOH. — COIOHCKHUI AUANIEKT; SHEell. —
SHELKHUH; SIKYT. — SKYTCKHM.

Obwue
pl. — MHOXXECTBEHHOE 4HMCi0; V — Jr000# IIIACHBIH 3BYK.

Jumepamypa

1. Xenumcxuii E.A. KoMnapaTUBUCTHKA, ypaTUCTHKA: KUK U cTaThi. M. : SI3bIKU pyc-
cKkoii KynbTypsl, 2000. 639 c.



54 FO.B. Hopmanckan

2. Dybo A.V., Normanskaja Ju.V. Lexicon of Samoyed material culture // Linguistica
Uralica 2016. Ne 1 (75). C. 44-53.

3. /bibo A.B., Hopmanckas FO.B. K ucTopuueckod THUIIOIOTMM Ha3BaHUH OPYXHUs B
ypanbCKUX u antaickux s3bikax / Becrank PTH®. 2014. Ne 2. C. 84-100.

4. Hopmanckas FO.B. VickoHHble Ha3BaHUS OACKIbl B (PUHHO-YTOPCKUX S3bIKAX: HOBBIC
stumonoruu // Bectauk yrpoBeaenus. 2020. Ne 2 (11). C. 35-47.

5. Rédei K. Uralisches Etymologisches Worterbuch. Budapest, 1986-1991. Bd. 1-3.

6. Honti L. Geschichte des obugrischen Vokalismus der ersten Silbe. Budapest, 1982. 227 p.

7. Steinitz W. Dialektologisches und etymologisches Worterbuch der ostjakischen Spra-
che. Berlin : Akademie Verlag, 1966-1992. 2019 p.

8. Munkacsi B., Kalman B. Wogulisches Worterbuch / Gesammelt von B. Munkacsi
Geordnet, bearb. und hrsg. von B. Kalman. Budapest : Akadémiai Kiadd, 1986. 745 p.

9. Hopmanckas KO.B. Ha3Banusi opyxusi B mpacaMoauiickoM si3bike / Bompocsl ypanu-
cruxu 2014. CII6., 2014. C. 86-115.

10. Janhunen J. Samojedischer Wortschatz: Gemeinsamojedische Etymologien. Helsinki :
Helsinginyliopisto, 1977. 186 p.

11. Hopmanckas FO.B., Jeibo A.B. Tezaypyc: Jlekcuka npupoJHOTrO OKPYKEHHUS B ypalib-
ckux sa3pikax. M. : Teszaypyc, 2010. 364 c.

12. Cenvkyncro-pycckuii nuanextHsiii cioapb / pea. B.B. Beikons. Tomck : M3n-Bo Tom.
roc. nex. yH-ta, 2005. 348 c.

13. Bapmuu M.A., Banno U.A. CnoBapb HEHELKO-PYCCKHIA U PYCCKO-HEHEUKUH (JIECHOU
nuanekt): ok. 6 500 cioB : mocobue TS ydaluxcsi HadanbHo mKkonbl. 2-e u3a. CII6. : TIpo-
cBemenue, 2002. 288 c.

14. Helimski E. Die Matorische Sprache. Worterverzeichniss — Grundziige der
Grammatik — Sprachgeschichte. Szeged : University of Szeged, 1997. 477 p.

15. Helimski E. Dueuxue crnoBapubie Marepuanbl. URL: https://www.slm.uni-
hamburg.de/ifuu/forschung/publikationen.html#2613594 (mata obpamenus: 09.04.2020).

16. Helimski E. HranacaHckue ClIOBapHble MaTepHalbl. PyKomuch B  apXuBe
M.A. KacrpeHa HarroHanbHON OHOIHOTEKH DUHIISHINH.

17. Helimski E. CeBepHocenbkynckuii cnoBapb. URL:  https://www.slm.uni-
hamburg.de/ifuu/forschung/publikationen.html#2613594 (nata obpawenus: 09.04.2020).

18. Ionosa A.H. Heneuxo-pycckuii cioBapb: Jlecnoe napeune. Szeged : University of
Szeged, 1978. 152 c.

19. Hopmanckas FO.B. PekoHCTpyKLUs MPaypanbCKOro pa3HOMECTHOTO yIApeHHs U ero
BIMSIHUE Ha pa3BUTHE INIaCHBIX IepBoro ciora. M. : S3piku mMupa, 2018. 505 c.

20. CpaBHUTENBHBII CIOBAPh TYHI'YCO-MaHbWKYPCKHX s13bIKOB / OTB. pea. B.U. Lununyc.
JI. : Hayxka, 1975-1977. T. 1-2.

21. Tepewenxo H.M. Heneuko-pycckuii cinoBaps. M. : CoB. sHIHMKIL., 1965. 408 c.

22. Lehtisalo T. Juraksamojedisches Worterbuch. Helsinki : Suomalais-Ugrilainen
Seura. 1956. 603 S.

23. Donner K. Kamassisches Worterbuch nebst Sprachproben und Hauptziige der Gram-
matik. Helsinki : Suomalais-Ugrilainen Seura, 1944. 215 S.

24. Hapoow: 3ananHoii Cubupu: Xantsl. Mancu. Cenbkyrsl. Hennpr. Duiupl. Hranacasr.
Kets1. M. : Hayka, 2005. 805 c.

25. Vzopur ceseproro cusiaus. T. 2: Camopuiickue Hapoxs! / oTB. pen. H.B. Jlykuna;
coct. AM. Cs3u. Canexapy ; Cankr-IletepOypr : Pycckas komnexuust, 2005. 200 c.

26. Amenuna M.K., Hopmanckas FO.B. Vicropyus UCKOHHBIX Ha3BaHUM OEKIbI B HEHELI-
KoM si3bike // Ypano-anraiickue uccnenoBanus. 2013. Ne 2 (9). C. 13-61.

27. Hpuxoovko M.C. Xomaky: KapTuHHbII ciioBapb pyccko-HeraHckoro sizbika. CII6. :
Mopcap AB, 2000. 191 c.

28. Xomuu JI.B. Henupr: Ucropuko-staorpaduyeckue odepku. M. ; JI. : AH CCCP, 1966.
339c.



Haseanus odesicovl y npacamoouiiyes 55

29. Ilpvimxosa H.®. Opexna HapoJOB CAMOAUNCKON I'PYIIIBl KaK UCTOPUUECKUNA HCTOY-
nuk // Onexna naponos Cubupu. JI. : Hayka, 1970. C. 1-99.

30. Ilenux I 1. Ilpoucxoxnenue cenbKynos. Tomck : M3n-so Tom. yH-Ta, 1972. 425 c.

31. Starostin S.A., Dybo A.V., Mudrak O.A. Etymological Dictionary of the Altaic Lan-
guages. Leiden : Brill, 2003. Vol. 1-3.

32. Aikio A. New and Old Samoyed Etymologies. Part II // Finnisch-Ugrische Forschun-
gen. 2006. Ne 59. P. 9-34.

33. Heneyras >xeHCKast 3UMHsISL oJiexk1a B cobpanun HeHeroro KpaeBequeckoro Mysest:
katanor / coct. T.}O. XKypasnesa; pen. JLIO. Kopenanosa. Hapbsiu-Map : dupextMenua
ITaGmummnr, 2006. 41 ¢.

34. Dmumonozuueckuii CIoBaphb TIOPKCKUX s13b1koB. M. : Hayka, 1978-2003. T. 1-7.

35. Anukun A.E., Xenumcxuu E.A. CaMOOUIACKO-TYHI'YCO-MaHBbWKYPCKUE JIEKCHUYECKUE
cBs3u. M. : SI3bIKM cnaBsHCKOM KynbTypbl, 2007. 256 c.

Clothes Vocabulary in the Proto-Samoyedic Language

Vestnik Tomskogo gosudarstvennogo universiteta. Filologiya — Tomsk State University Jour-
nal of Philology. 2020. 68. 42—57. DOI: 10.17223/19986645/68/3

Julia V. Normanskaja, Institute of Linguistic of the Russian Academy of Sciences (Moscow,
Russian Federation). E-mail: julianor@mail.ru

Keywords: Nenets, Enets, Nganasan, Selkup, Mator, Kamassian languages, comparative
linguistics, lexicology.

The study is supported by the Russian Science Foundation, Project No. 20-18-00403.

In the article, a number of new etymologies of clothes vocabulary in the Proto-Samoyedic
languages were proposed. It turned out that only three words have Uralic etymology: PS *tiiaj
‘sleeve’ < PU *soja ‘arm, sleeve’, *pdnca “(lower) hem’ < PU *panci “tail’, PS *n'i/*ji ‘belt’
< *jdje ‘belt’. Some of the details, especially those related to life in the harsh climatic condi-
tions, are borrowed from the Proto-Tungusic language: PS *parka ‘parka’ < PTM *barga
‘dress up’. Interestingly, the name of the usual sleeve goes back to Proto-Uralic, and the name
of the closed sleeve, characteristic of northern clothing, is borrowed: PS *kalV ‘(sewn) sleeve’
< PTM *xul-kse ‘sleeve’. Also borrowed is the name of the breastplate, typical for the north-
ern costume: PS *pdlV ‘breastplate: hanging piece of clothing in front” < PTM *pil(a)- ‘a
kind of a breast belt’. From Proto-Turkic, Proto-Samoyedic vocabulary borrowed some terms
connected, as it seems, with certain technological solutions: PS *kiirV- ‘to pull down, to belt,
the lace to which the tops of shoes are attached” < Common Turkic *kiir ‘to tie’, PS *pdjma
‘shoes from skin from a deer foot’ < Common Turkic *ban"-mak ‘shoes’. A number of names
of clothing items have no etymologies. Perhaps, the source can be in some northern lan-
guages. But the current state of Paleo-Siberian reconstruction does not allow finding parallels
there with confidence (in some Samoyedic languages borrowings were discovered in the
names of clothes from the Chukchi and Yukagir languages). So, the analysis shows that, in
3000 to 1000 BCE, types of clothes were still relatively primitive. An interesting previously
unknown fact is the reconstruction at this level of the term FU *punV ‘pants’. A bright con-
trast against this fact is the reconstruction of the Proto-Samoyedic clothes vocabulary. Starting
with the Proto-Samoyedic period (end of BCE), numerous new names of clothes appear in the
Proto-Samoyedic language. Among these words there are quite a lot of borrowings from the
Turkic and Tungusic languages. It is interesting to note that it is loanwords in Proto-
Samoyedic that describe specific northern items of clothing: PS *pdrka ‘parka’, *kalV ‘(sewn)
sleeve’, *pdlV ‘breastplate: hanging piece of clothing in front’, PS *pdjmd ‘shoes from skin
from a deer foot’. The absence of such terms in the Finno-Ugric languages, and their borrow-
ing in the Samoyedic languages from Turkic and Tungusic, may indicate that the Uralic peo-
ples, before the separation in Finno-Ugric and Samoyedic, lived in territories with a warmer
climate.
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